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REWRITING KAK IEPEBOJYECKASA CTPATEI'USA: IEPEBO/JbI
POMAHA U. C. TYPITEHEBA «OTHbI U IETHN»

[TonsiTHE TOBTOPHOrO TMepeBoja (WM MepernepeBojia) CyIIeCTBYET
I0CTaTo4HO AaBHO. OAHAKO TONBKO B KOHIE XX BEKa Yy4eHble OOpaTHIIH
BHUMaHHE HA €0 CrenuduKy, QyHKIHU U poJib. Teopus «mepeco3nanusy Obuia
paspaborana mnuHreuctoMm A.JlepeBpom. B xuure 1992 r. “Translation,
Rewriting and the Manipulation of Literary Fame” («IlepeBoj, nmepeco3nanue u
MaHUITYJIMPOBAHUE JIUTEPATYPHOU CJIABOI») OH CTaBUT MEPEBO B OOLTUH psTI C
TaKUMH SIBJICHUSMH, KakK ucTOpuorpadus, aHTOJOTM3allvs, JITepaTypHas
KPUTHKA, PEAAKTUPOBAHHWE, KUHO- W TejeajanTaiusa, W APYTrUMH (OpMaMH
nepeco3anmsi, ¢ KOTOPBIMU MbI BcTpeuaeMcst moctosiHHo (cM. [Bbaccuert 2016:
37]). Tlpu sTOoM wHCCIEAOBATENb IMOMAYEPKUBACT BaXKHOCTh M3YUYCHHUS ITOTO
SIBJICHHS, B YACTHOCTH, M3yUYCHUS MEePEBOa, KPUTHKH, PEIAaKTUPOBAHUS U T. 1.,
TaK KaK OHM «OTBEYAIOT 3a 00IIIee BOCIPHUATHE U CYIIECTBOBAHKUE MPOU3BEICHHM
JUTEPATypbl Cpenrd HEnpo(EeCCHOHAIBHBIX YHTATENe» B JIUTEPATYPHOMU
cucteme. M3 Bcex mpodecCHOHANBHBIX UHTEPIIPETAIIU OPUTHHAIBHOTO TEKCTa
NEPEBO/I SIBISIETCS «HaMOoJiee SIBHO y3HABAEMO» M «HauOosiee BIUSTEIHLHON
dopmoii mepecozmanus [Jin 2014: 71].

[IpencraBienue o nepeBojie Kak o Mepeco3qaHmm, a TAK)Ke O TOM, YTO OHO
BO3MOXHO Ha BHYTPHSI3BIKOBOM U MEXbSI3BIKOBOM YPOBHSX, MPEIOCTABUIIO
BO3MOXHOCTh HCCIEAOBAaTh MYTHU, MO KOTOPHIM TEKCTHI MEPECO3TAIOTCA U
NEPEUNTHIBAIOTCS B PAMKaxX OJHON KYJbTYpbI, @ TaKXKe MOJOUTH K MEPEBOAY B
0osee mupokom acrekre [baccuert 2016: 37].

UccnenoBarens T. Marroc onpenenseT nepBbli MEPEBOJ KaK MEPEBOI-
BBEJICHNE, A MOBTOPHBIN SBISETCS IBUKEHHWEM B CTOPOHY TEKCTa OpUTMHAA,
€ro 1ejb COCTOMT B TOM, YTOOBI BEPHYTH B TEKCT TO, YTO OBLJIO YIYIICHO B
MIEPBOM TMIEPEBOJIC, OH TAK)KE BOCCO3/AET JTUHTBUCTUYECKYIO U CTHIIMCTUYECKYIO
cnenuuKy HCXOMHOTO TekcTa. JIuurBuct A. bepman cumraer, 4TO 00O
MEPEeBOJI OTIMYAETCS HE3aBEPIICHHOCThIO, a IMOTOMY IIOBTOPHBIA MEPEBOJ
MOXXET JIOCTUTHYTh 3aBepIICHHOCTH. Kaxplii mepeBoJ CyIIeCTBYeT B
ONPEAECICHHBIA HUCTOPUYECKHM NEPUOA, HO BMECTE C TEM HMEIOT MECTO
BBIIAIONINECS TEPEBOJABI, HE YCTApEBAIOIINE W HE YTPAYyUBAIONIAE CBOCH
[IEHHOCTH B TEYECHHE IUTenbHOro BpemeHu. M. ['aMObe momuepkuBaeT, 4TO
MepernepeBo]; JeiaeT TEKCT TMepeBoJa aKTyalbHBIM, BOCTPEOOBAaHHBIM
coBpeMeHHBIM ynTaresieM (cM. [Kymnauna 2015: 27]).
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Kak ormeuaror wuccrnenosarenu M. W. Muxaitnosa u C. lO. Py6iiosa,
HEO0OXOMMOCTh MOBTOPHBIX MEPEBOJOB MOXKET ObITh BbI3BaHA BHYTPEHHUMH U
BHEIIHUMU (DAKTOpPaMHU.

K BHyTpeHHUM (hakTOpaM OTHOCSAT:

1) CJIO)KHOCTH OPUTHHAIBHON PabOThI, BO3MOKHOCTh MHOTOYHCIICHHBIX
MHTEpNpETaluidi 1 HEBO3MOXXHOCTh CO3/1aTh OJJUH UACAJIbHBIN IEPEBO/I.

2) OOBEKTUBHBIN (PAKTOP BPEMEHH: YCTapeBaHHE sI3bIKa MEPEBOAA, HOPM
NepeBo/ia, CTENEHH 3HAKOMCTBA NPEICTABUTENs MPUHUMAIOMIEH KyJIbTYphI C
HUCXOHOM KYJIbTYpPOU;

3) COOCTBEHHBIC TBOPYECKHE METOJNbI MEPEBOJYMKA, KOTHUTUBHBIC H
AMOIIMOHAJIbHBIE XapaKTEPUCTUKH, PEUYEBbIE MNPEANOUYTEHUS W OCOOEHHOCTU
BOCHpOU3BeeHUs MH(OpManuu B 3apyOexHbIX KyibTypax. K sTomy myHKTY
TaK)K€ OTHOCATCS PAa3HOTJACUSl MEXKIY MOJIOABIM U CTapIIMM TOKOJIEHHEM
EPEBOTUMKOB.

K BHemHuM pakTopam OTHOCST:

1) cutyanuio Ha peIHKE JUTEPATYPHI;

2) HEoOXOAMMOCTh YYHMTBHIBATH, YTO TOT WM HWHOW TEPEBOJ
IpEeIHA3HAYAECTCA JJIsl ONPEAECICHHON TPYIIIIbI JIFOJCH.

UccnenoBarenu, wu3ydawmue MpoOJeMy TMOBTOPHBIX IEPEBOJOB Ha
MaKpOYpPOBHE, 3aHUMAIOTCA HIMPOKUM KPYTOM JIMTEPATYpPHBIX U COLMAIBHBIX
BOIIPOCOB, TAKMUX KaK UCTOpUUYECKAsi CUTYyallUs, TOPOKIAIOIIAsl HOBBI NIEPEBO,
BOCIIPUSITUE KOHKPETHOIO TEKCTAa M €ro aBTOpa B MPUHUMAIOIIEH KyJIbTYype,
auTepaTypHas ~ CUTyalus, a Takke KyJIbTypHOE B3aWMMOJAECHCTBHE U
HOJUTHYECKHE OTHOIICHUs Mexay cTtpanamu [Michajlova 2019: 161-162].

B pamkxax Hactosmed craThu (EHOMEH TIOBTOPHOTO TEpeBoOja
obcyxmnaerca Ha npumepe npousBereHus U. C. TypreneBa «Otubl U AeTH» |
€ro IEepeBOJOB Ha PYCCKUH s3bIK, BbIMOJAHEHHbIX K. ['apuerr (1895) wu
M. Karmom (1994).

[TepeBoasl K. I'aprert 1 M. KaTua oTiimyaroTcest ¢ mepBOro MpeaioxKeHus:

Opurunain ITepeBon K. I'apuert IlepeBog M. Karua
Yro, I1étp, ne Bumats eme? | Well, Piotr, not in sight yet? | Well, Peter, still no sign of
them?

IIpn nepeBone umenu «IIé€tp» K. ['apHeTT npumeHsieT TpaHCIUTEPALUIO,
B TO Bpemsi kak M. Kari ucrionib3yer anrnuiickuid anaigor. @passr “not in sight”
U “N0 Sign” SBJISIOTCS JTOMYCTUMBIMH BapUaHTAMH IIEPEeBOJA, TOT/Aa Kak
ucroyib3oBanue M. KatiieM JIMYHOTo MecTouMeHus “‘them” BbI3bIBacT BOIIPOCHI.
[Ipeanonaraercs, yto Hukomnaii [letpoBuu 0umaeT NpuOBITHS TOJIBKO CBOETO
CblHa ApKaausi U COBCEM HE OXKHUIAET, YTO BMECTE C HHUM Iipuener ba3apos.
Takum 00pa3oM, OTKpPBITBIM OCTAa€TCS BOMNPOC, CTOUT JIM KCIOJIb30BAThH
MecTtonMenue “them” mpu mepeBojie WM ke OIyCTHTh ero coBceM. KoHedHo,
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MOYKHO IPEANookuTh, 4T0 Hukosaii IlerpoBud oxxupan HE TOIBKO CBOETO
CblHA, HO M SMIIMKA, OJHAKO B HCXOJHOM TEKCTE MECTOMMEHHUE «UX»
oTcyTCTBYET. [103TOMY MOXHO CAENaTh BBIBOJ, YTO B JAHHOM ClIydae IEPEBOJ]
K. I'apuert Hanbonee npuOIMKEH K OPUTHMHAILY C TOYKH 3peHHs (popManabHOM
SKBUBAJIEHTHOCTH.

Paccmorpum  emé€ oauH < mpuMep, WUIKOCTPUPYIOIIMKA  pa3HbIE
MEePEeBOIUECKHUE PEICHUs NIPU Mepeaadye HalMOHAIbHO-CIIeNU(UUECKOW peanuu
«Oanaxon».

Opurunan

ITepeson K. I'apnerr

IlepeBoxg M. Karna

Huxkomnaii [lerpoBuu ObIcTpO
o0epHyscs U, NOJIOMIA K
4eJI0BEKY BBICOKOT'O POCTa 6

Nikolai Petrovitch went back
quickly, and going up to a tall
man in a long, loose, rough

Nikolai  Petrovich turned
around quickly and,
advancing toward a tall man

ONUHHOM banaxone c | coat with tassels, who had | ina

KUCTAMH,  Toimbko  uto | only just got out of the|long, loose garment with
BBUIE3IIEMY W3 TapaHTaca, | carriage, he warmly pressed | tassels who had just climbed
KPETKO CTHCHYIT ero | the ungloved red hand, which | out of the coach, warmly
OOHAKEHHYIO kpacuyto | the latter did not at once hold | shook

PYKy, KOTOPYIO TOT He cpa3y | out to him. his bare, ruddy hand, which
eMy TMo/Ial. hadn't been immediately

extended.

CornacHo tonkoBomy cioBapto C. WM. OxeroBa, 0ajmaxoH NpecTaBiIseT
co0O0l MPOCTOPHBIN JIMHHBIA XajaT, a TaKke BOOOIIE CIUIIKOM MPOCTOPHYIO,
oechopmennyro oaexay [Tonkoseii cmoBapp C. U. Oxerosa URL]. B
TosikoBoM cioBape [l. H. YmakoBa npencraBieHo 0ojiee MOJTHOE ONMpeseieHHe
OajlaxoHa KakK MPOCTOPHOTO M JUIMHHOIO Xajara, a TakXkKe IypHO CIIUTOM,
IIUPOKOM, JIIMHHON onexkabl. [Ipu sToM OanaxoH MOXET OBITh JOPOKHBIM
[Tonkossrit cioBaps . H. Yirakosa URL].

Ob0a mepeBoAYMKAa HCIONB3YIOT  ompenencHue  “lo0se”,  4ToObI
MOJYEPKHYTh MPOCTOPHOCTh AAHHOTO BuJa onexiasl. Ilpu srom K. I'apuert
NPUMEHSIET JIEKCceMy ‘“‘coat”, KOTOpasi, COTJIACHO OOJIBIIOMY AaHTJIO-PYCCKOMY
cioBapto B. K. Mronnepa, kak mpeaMeT OAeKAbl MOXKeT 0003Hadath: 1)
UDKaK;, MyHIHp; GPEeHY; KUTENb; 2) BepXHEe IiaThe, naiabro [Mromep 2007:
211]. B KeMOpuKCKOM CJIOBape aHTIMHCKOTO si3bIKa “COAl” — 3TO BEpXHSSI
4acTh OJICKIbl C pyKaBaMHU, KOTOpas HAAEBaeTCs IMOBEPX APYroll OAEKIbI,
OOBIYHO TSI TOTO, YTOOBI OBLIO Tetuto [KemOpmmkckuii ciioBapp URL]. Takum
obpazom, K. 'apHeTT akneHTHpyeT BHUMaHHE HA TOM, YTO B JAHHOM KOHTEKCTE
UMEeTCss B BUIAY HWMEHHO JOPOXKHBIM OamaxoH. A Jjekcema ‘“‘rough”
MOAYEPKUBAET IPyOOCTh U KECTKOCTH €r0 TKAHHU.

M. Karn xe ucnosib3yeT JiekceMy “garment”, o0naaarouryto 3HaUEHUSIMU
«IpEeaMET ONCKIB», «OJEKOa», «IOKpPOB, oacsHue» [Mriomiep 2007: 471],
MepBOE U3 KOTOPHIX Takke ykazaHo B KemOpumkckom croBape [KemOpumkckmii
cioBapp URL]. Takmm o0pa3oMm, o0a TmiepeBOAYMKAa B PAa3HOW CTEICHH
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CTpeMSTCS TepelaTh 3HAYEHUE pealud «OalaxoH» — C TOYKH 3pEHHS
(dopmanbHOIl skBUBaneHTHOCTH nepeBos K. I'apHeTT Hambosiee mpuOIMKEH K
opuruHaiy, a M Karu npuberaer k npuemMy reHepanu3anuu.

Crnenyromuii mpuMep XapakTepu3yeT OTHOUIEHUE TJIABHOTO Teposi K OTLY:

Opurunan IIepeson K. I'apuert IlepeBoxg M. Karna
Jait  xe  orpsxHyTthes, | Let me shake myself first, | Let me shake myself off
nanawa. daddy. first, Papa.

B TtonkoBom cnoBape C.MU.OxeroBa ykazaHO, UTO nanawia 3TO
IPOCTOPEYHOE CJIOBO, OOJajaroliee CleAyIOIUMMH 3HauyeHusIMu: 1) namna, oTel;
2) obparienne K moxkuiaoMy myskuuHe [TosnkoBeiii cioBapsr C. M. Oskerosa
URL].

K.Taprerr wucnonesyer Jekcemy “daddy”, kotopas B cioBape
B. K. Mronnepa npupaBHuBaeTcs K Jekceme “dad” co 3HavyeHueM «mama,
narnoyka» [Mromaep 2007: 277]. Ilpu atom aekcemy “daddy” mcnons3yroT aeTu
npu obpaienuu k oty [Kemopumxckuii cnoBaps URL].

M. Karm B cBOwW ouepenb mMpuMeHseT JiekceMy “‘Papa” co 3HadeHnem
«mana» [Mromtep 2007: 848], koropas ompenensercs Kak ycTapeBliee,
odpunuansHoe obpamenne k oty [KemOpumkckuii cinoBapr URL]. Tak kak
neicTBUE poMaHa mpoucxoauT B cepeauHe XIX Beka, Ha Ham B3 Oonee
yIauHbIM MpeCcTaBiseTcs nepeBoaueckoe pemenne M. Kara.

Hcxoas U3 Bbllle EPEYUCICHHBIX IPUMEPOB, MOKHO CIeJaTh HEKOTOphIE
BBIBOJIBI O (eHoMeHe mepernepeBoaa. JleWcTBUTENBHO, CYHIECTBYIOT TaKue
BbIIAIOIIMECS MepeBobl, Kak mnepeBoa K. ['apHeTT, KOTOpbIi 10 cuxX mop He
yTpaTui cBoei I1eHHOCTH. OIHAaKo B TO JK€ BpeMs MOBTOPHBIM IEPEBOJ
M. Karma npenacraBisieT coO0l IMOMBITKY HE TOJBKO BEPHYTh B TEKCT TO, YTO
OBLJIO YOyIIEHO B TMPEABIAYIIUX TEpeBoJaX, HO U JaTh YHUTATENIO
KAQYECTBEHHBIN, XOTA M OTJIMYHBIA OT TapHETTOBCKOrO, BapuaHT mnepeBoga. Ha
ATOM OCHOBAaHUU MOXKHO CJENaTh BBIBOJ, YTO MEPENUCHIBAHUE €CTh CPEICTBO
MIOCTOSIHHOTO W TIOCTETICHHOTO TMPUOMIKEHHUsI TepeBOJa K OPHUTHMHANY: 4YeM
OombIlle BapUAaHTOB TEKCTAa Mbl UMeeM (TEPEBOJIOB), TEM SICHEE B HHUX OyayT
MIPOCMATPUBATHCS YEPTHl MHBApHAHTA (OPUTHHAIIBHOTO TEKCTA).
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